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内容概要

本书收录了世界贸易组织（WTO）《1994年政府采购协定》文本及各附录的原文和中文译文，还收录
了《1994年政府采购协定》修改本的英文原文和中译文，附在本书最后。
    《政府采购协定》的作准语文为英文本、法文本或西班牙文本，中文译文仅供参考，不具法律效力
，特别是对于各参加方具体承诺中包含的各实体名称和刊物名称等，中译文并非固定译法，仅为例示
性质，应以作准语文为准。
    协定文本、各附录和各附件原文的页码均独立编排，本书在编辑时在保留原页码的同时，另对全书
页码统一编排，并据此编制了目录，以方便读者阅读。
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书籍目录

译者序《政府采购协定》历史沿革《1994年政府采购协定》参加方目录图例1994年政府采购协定附录1
　加拿大  　附件1（英文）　  附件2（英文） 　 附件3（英文）  　附件4（英文）  　附件5（英文）　
 总注释（英文）　　附件1（法文）　　附件2（法文）　　附件3（法文）　　附件4（法文）　　附
件5（法文）　　总注释（法文）　欧洲共同体　　附件1（原文）　　附件2（原文）　　附件3（原
文）　　附件2和3的附件　　附件4（原文）　　附件5（原文）　　总注释（英文）　　总注释（法
文）　　总注释（西班牙文）　中国香港　　附件1　　附件2　　附件3　　附件4　　附件5　　总注
释　冰岛　　附件1　　附件2　　附件3　　附件4　　附件5　　总注释　以色列　　附件1　　附件2
　　附件3　　附件4　　附件5　　总注释　　注释　日本　　附件1　　附件2　　附件3　　附件4　
　附件5　　总注释⋯⋯附录
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章节摘录

第15条有限招标1.第7条至第14条适用于公开和选择性招标程序的规定不需在下列条件下适用，只要有
限招标不用以避免最大可能的竞争或构成在其他参加方的供应商之间造成歧视或保护国内生产者或供
应商的手段：a）如公开或选择性招标无投标书，或如果提交的投标书是串通的，或不符合招标的基
本要求，或来自不符合依照本协定规定的参加条件的供应商，但条件是在授予的合同中未对最初招标
的要求进行实质性修改；b）如对于艺术作品或因保护专利或版权等专有权利有关的原因，或由于技
术原因而无竞争，产品或服务只能由一特定供应商供应，且不存在合理的选择或替代；c）在绝对必
要的情况下，如由于有关实体未能预见的事件所造成的极为紧急的情况，产品或服务不能通过公开或
选择性招标程序迅速供应；d）对于原供应商的额外交货，目的在于为现有供应或装置更换部件，或
扩大现有供应、服务或装置，而如果更换供应商将迫使有关实体采购的设备或服务不能满足与现有设
备或服务’的互换性要求；e）一实体采购应其请求在关于研究、实验、考察或原始开发的特定合同
执行过程中开发的原型或第一个产品或服务。
如此类合同得以履行，则随后进行的产品或服务的采购应遵守第7条至第14条。
的规定；f）未包括在最初合同中的、但属原始招标文件目标范围内的额外建筑服务，由于无法预见的
情况，成为完成合同所述建筑服务的必要内容，而因技术或经济原因，将额外建筑服务与最初合同进
行分离难以做到，且会给有关实体造成严重不便，有关实体需要将额外建筑服务的合同授予实施有关
建筑服务的承包商。
但是，所授予的额外建筑服务合同的总价值不得超过主合同数额的50％；
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编辑推荐

《政府采购协定(中英文对照)》是由中国财政经济出版社出版的。
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